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Mitteilungen des
Europ�ischen Patentamts

Information from the
European Patent Office

Communications de l’Office
europ�en des brevets

Beschluß des Pr�sidenten
des Europ�ischen Patent-
amts vom 6. Dezember
2004 'ber die Einreichung
von Patentanmeldungen
und anderen Unterlagen
durch Telefax*

Der Pr�sident des Europ�ischen Patent-
amts, gest#tzt auf die Regeln 24
Absatz 1 und 36 Absatz 5 EP( sowie
die Regel 92.4 PCT, beschließt:

Artikel 1

Einreichung von Patentanmeldungen

Europ�ische Patentanmeldungen und
internationale (PCT) Anmeldungen
k3nnen bei den Annahmestellen des
Europ�ischen Patentamts in M#nchen,
Den Haag oder Berlin durch Telefax
eingereicht werden. Europ�ische Patent-
anmeldungen k3nnen auch bei den
zust�ndigen nationalen Beh3rden der
Vertragsstaaten, die dies gestatten1,
durch Telefax eingereicht werden.

Artikel 2

Einreichung anderer Schriftst'cke

Nach Einreichung der europ�ischen
Patentanmeldung oder internationalen
Anmeldung k3nnen Schriftst#cke im
Sinne von Regel 36 EP( oder Regel 92.4
PCT mit Ausnahme von Vollmachten
und Priorit�tsbelegen bei den Annahme-
stellen des Europ�ischen Patentamts
durch Telefax eingereicht werden.

Decision of the President of
the European Patent Office
dated 6 December 2004 on
the use of facsimile for
filing patent applications
and other documents*

The President of the European Patent
Office, having regard to Rules 24, para-
graph 1, and 36, paragraph 5, EPC and
Rule 92.4 PCT, has decided as follows:

Article 1

Filing of patent applications

European patent applications and inter-
national (PCT) applications may be filed
by facsimile at the European Patent
Office’s filing offices in Munich, The
Hague or Berlin. European patent
applications may also be filed by
facsimile with the competent national
authorities of those contracting states
which so permit1.

Article 2

Filing of other documents

After a European patent application or
an international application has been
filed documents as referred to in Rule
36 EPC or Rule 92.4 PCT with the
exception of authorisations and priority
documents may be filed by facsimile at
the European Patent Office’s filing
offices.

D�cision du Pr�sident de
l’Office europ�en des
brevets, en date du
6 d�cembre 2004,
relative au d�p2t de
demandes de brevet et
d’autres pi3ces par t�l�fax*

Le Pr>sident de l’Office europ>en des
brevets, vu la r?gle 24, paragraphe 1 et
la r?gle 36, paragraphe 5 CBE, ainsi que
la r?gle 92.4 PCT, d>cide :

Article premier

D�p2t de demandes de brevet

Les demandes de brevet europ>en et
les demandes internationales (PCT)
peuvent Þtre d>pos>es par t>l>fax aux
bureaux de r>ception de l’Office euro-
p>en des brevets B Munich, La Haye ou
Berlin. Les demandes de brevet euro-
p>en peuvent Þtre >galement d>pos>es
par t>l>fax aupr?s des services natio-
naux comp>tents des Etats contractants
qui autorisent ce mode de d>pCt1.

Article 2

D�p2t d’autres pi3ces

Les documents post>rieurs au d>pCt de
la demande de brevet europ>en ou de la
demande internationale, qui sont vis>s B
la r?gle 36 CBE ou B la r?gle 92.4 PCT –
B l’exception des pouvoirs et des docu-
ments de priorit> – peuvent Þtre
d>pos>s par t>l>fax aux bureaux de
r>ception de l’Office europ>en des
brevets.

* Siehe hierzu die Mitteilung des EPA vom
6. Dezember 2004 #ber die Einreichung von
Patentanmeldungen und anderen Unterlagen
(ABl. EPA 2005, 44).

* See also the Notice from the EPO dated
6 December 2004 concerning the filing of
patent applications and other documents
(OJ EPO 2005, 44).

* Cf. communiqu> de l’OEB en date du 6 d>cembre
2004 relatif au d>pCt de demandes de brevet et
d’autres pi?ces (JO OEB 2005, 44).

1 Gegenw�rtig gestatten dies die Patent�mter
folgender Vertragsstaaten: Belgien, Bulgarien,
D�nemark, Deutschland, Finnland, Frankreich,
Griechenland, Irland, Island, Liechtenstein,
Luxemburg, Monaco, Isterreich, Polen, Portugal,
Schweden, Schweiz, Slowakei, Slowenien,
Spanien, Tschechische Republik und Vereinigtes
K3nigreich.

1 This is at present permitted by the patent offices
of the following contracting states: Austria,
Belgium, Bulgaria, the Czech Republic, Denmark,
Finland, France, Germany, Greece, Iceland,
Ireland, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco,
Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain,
Sweden, Switzerland, United Kingdom.

1 Ce mode de d>pCt est actuellement autoris> par
les offices de brevets des Etats contractants
suivants : Allemagne, Autriche, Belgique, Bulgarie,
Danemark, Espagne, Finlande, France, Irlande,
Islande, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco,
Pologne, Portugal, R>publique hell>nique, R>pu-
blique tch?que, Royaume-Uni, Slovaquie,
Slov>nie, Su?de, Suisse.
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Artikel 3

Unleserliche oder unvollst�ndige
Unterlagen

Ist ein durch Telefax #bermitteltes
Schriftst#ck unleserlich oder unvoll-
st�ndig, so gilt es als nicht eingegangen,
soweit es unleserlich ist oder der (ber-
mittlungsversuch fehlgeschlagen ist.
Der Absender wird unverz#glich benach-
richtigt.

Artikel 4

Schriftliche Nachreichung von
Patentanmeldungen und anderen
Schriftst'cken

(1) Wird eine europ�ische Patentanmel-
dung oder eine internationale Anmel-
dung durch Telefax eingereicht, so sind
auf Aufforderung des im Verfahren
zust�ndigen Organs des Europ�ischen
Patentamts innerhalb einer nicht
verl�ngerbaren Frist von einem
Monat als Best�tigungsschreiben
schriftliche Anmeldungsunterlagen
nachzureichen, die den Inhalt der tele-
kopierten Unterlagen wiedergeben und
der Ausf#hrungsordnung zum EP( oder
PCT entsprechen. Kommt der Anmelder
dieser Aufforderung nicht rechtzeitig
nach, so wird die europ�ische Patentan-
meldung zur#ckgewiesen (Artikel 91 (3)
EP(); die internationale Anmeldung gilt
als zur#ckgenommen
(Regel 92.4 g) i) PCT).

(2) Werden Schriftst#cke zu europ�-
ischen Patentanmeldungen oder
Patenten oder zu internationalen Anmel-
dungen durch Telefax eingereicht, so ist
auf Aufforderung des im Verfahren
zust�ndigen Organs des Europ�ischen
Patentamts innerhalb einer nicht
verl�ngerbaren Frist von einem
Monat als Best�tigungsschreiben ein
Schriftst#ck nachzureichen, das den
Inhalt der Unterlagen wiedergibt und der
Ausf#hrungsordnung zum EP( oder
PCT entspricht. Kommt ein Beteiligter
dieser Aufforderung nicht rechtzeitig
nach, so gilt das Telefax als nicht
eingegangen (Regel 36 (5) EP(,
Regel 92.4 g) ii) PCT).

Article 3

Illegible or incomplete documents

Where a document transmitted by fac-
simile is illegible or incomplete, the
document shall be treated as not having
been received to the extent that it is
illegible or that the attempted transmis-
sion failed. The sender shall be notified
as soon as possible.

Article 4

Written confirmation reproducing
patent applications and other
documents

(1) Where a European patent application
or an international application is filed by
facsimile, written confirmation reprodu-
cing the contents of the facsimile docu-
ments and complying with the require-
ments of the Implementing Regulations
to the EPC or the Regulations under the
PCT must, at the invitation of the
European Patent Office department
charged with the procedure, be supplied
within a non-extendable period of one
month. If the applicant fails to comply
with this invitation in due time the
European patent application shall be
refused (Article 91(3) EPC); the inter-
national application shall be deemed
withdrawn (Rule 92.4(g)(i) PCT).

(2) If documents relating to European
patent applications or patents or to inter-
national applications are filed by fac-
simile, written confirmation reproducing
the contents of the facsimile documents
and complying with the requirements of
the Implementing Regulations to the
EPC or the Regulations under the PCT
must, at the invitation of the European
Patent Office department charged with
the procedure, be supplied within a
non-extendable period of one month.
If a party fails to comply with this invita-
tion in due time, the facsimile shall be
deemed not to have been received
(Rule 36(5) EPC, Rule 92.4(g)(ii) PCT).

Article 3

Pi3ces illisibles ou incompl3tes

Lorsqu’un document transmis par
t>l>fax pr>sente B sa r>ception des
d>fauts de lisibilit> ou n’est pas
complet, le document est r>put> non
reLu dans la mesure oM il est illisible ou
si la tentative de transmission n’a pas
abouti. L’exp>diteur du document en
est inform> B bref d>lai.

Article 4

Production ult�rieure des pi3ces
�crites reproduisant le contenu des
demandes de brevet et d’autres
documents

(1) Si une demande de brevet europ>en
ou une demande internationale est
d>pos>e par t>l>fax, il y a lieu de
produire, sur invitation de l’instance de
l’Office europ>en des brevets comp>-
tente pour la proc>dure et dans un d�lai
d’un mois non reconductible, les
pi?ces >crites de la demande qui repro-
duisent le contenu des documents t>l>-
copi>s et r>pondent aux prescriptions
du r?glement d’ex>cution de la CBE ou
du PCT. Si le demandeur ne r>pond pas
dans les d>lais B cette invitation, la
demande de brevet europ>en est
rejet>e (article 91(3) CBE), tandis que la
demande internationale est r>put>e
retir>e (r?gle 92.4 g) i) PCT).

(2) Si des pi?ces relatives B des
demandes de brevet europ>en, B des
brevets europ>ens ou B des demandes
internationales sont d>pos>es par
t>l>fax, il y a lieu de produire, sur invita-
tion de l’instance de l’Office europ>en
des brevets comp>tente pour la proc>-
dure et dans un d�lai d’un mois non
reconductible, une pi?ce (lettre de
confirmation) qui reproduit le contenu
des documents t>l>copi>s et r>pond
aux prescriptions du r?glement d’ex>cu-
tion de la CBE ou du PCT. Si une partie
B la proc>dure ne r>pond pas dans les
d>lais B cette invitation, le t>l>fax est
r>put> non reLu (r?gles 36(5) CBE et
92.4 g) ii) PCT).
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Artikel 5

Aufhebung fr'herer Beschl'sse

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses
tritt der Beschluß vom 26. Mai 1992
#ber die Einreichung von Patentanmel-
dungen und anderen Unterlagen mittels
technischer Einrichtungen zur Nachrich-
ten#bermittlung (ABl. EPA 1992, 299)
außer Kraft.

Artikel 6

Inkrafttreten

Dieser Beschluß tritt am 1. Februar 2005
in Kraft.

Geschehen zu M#nchen am
6. Dezember 2004

Alain POMPIDOU
Pr�sident

Article 5

Earlier decisions superseded

Upon entry into force of this decision
the decision dated 26 May 1992 on the
use of technical means of communica-
tion for filing patent applications and
other documents (OJ EPO 1992, 299)
shall cease to have effect.

Article 6

Entry into force

This decision shall enter into force on
1 February 2005.

Done at Munich, 6 December 2004

Alain POMPIDOU
President

Article 5

Annulation de d�cisions ant�rieures

L’entr>e en vigueur de la pr>sente d>ci-
sion entraOne l’annulation de la d>cision,
en date du 26 mai 1992, relative au
d>pCt de demandes de brevet et
d’autres pi?ces par des moyens techni-
ques de communication (JO OEB 1992,
299).

Article 6

Entr�e en vigueur

La pr>sente d>cision entre en vigueur le
1er f>vrier 2005.

Fait B Munich, le 6 d>cembre 2004

Alain POMPIDOU
Pr>sident




